
«Конечно. Рики, Рики. Просыпайся. Ты действительно можешь спать где угодно».

«А? А... о? Это дядя-клоун».

«Клоун, говоришь. Это наряд жителей небесного города Баричелли».

«Правда? Кажется, он не очень подходит для того, чтобы прятаться».

«Зачем мне прятаться... В любом случае, взгляните на это».

Доктор Рино сел на стул и расстелил на столе большой пергамент. Подойдя к нему, мальчики
увидели странный рисунок.

«Вы знаете, что это такое?»

«Ну, я не уверен. Что это должно быть?»

«Хаха, это то, что мы называем картой. На ней изображены земли всего мира, в котором мы
живем».

«Это карта?»

В эпоху, когда карты были редкостью, оба мальчика не сразу смогли понять, что это такое.
Более того, карты мира встречались еще реже.



На самом деле в карте мира, которую принес доктор Рино, многие детали были нарисованы
воображением, что делало ее неточной.

Тем не менее общие очертания были примерно правильными, и, что еще важнее, ничто лучше
карты мира не могло растормошить замкнутое сознание людей, живущих на дне колодца.

Даже у обычно равнодушного Рикардта заблестели глаза. Кроме того, карта Рино не просто
отображала географию, она была наполнена различными увлекательными рисунками.

Здесь были огнедышащие драконы, морские змеи, император в короне, различные
причудливые монстры и легенды, а также сокровища. Величественные горные хребты,
пустыни, равнины, леса и многочисленные города.

В прошлой жизни Рикардт бродил по Империи и убивал. Однако он охотился только на тех, кто
пытался убить его, и на их организации, так что в географии он не разбирался.

Рино посмотрел на двух мальчиков, глаза которых блестели, и удовлетворенно улыбнулся.
Затем он задал вопрос, словно представляя викторину.

«Не хотите ли вы попробовать найти Штормхерц здесь?»

Это был вопрос не для того, чтобы побеспокоить их, а для того, чтобы пробудить в них интерес.
Поэтому глаза Вильтера и Рикардта засияли еще ярче, и они принялись искать землю, где
выросли и жили.

Однако, как они ни старались, нигде не могли найти слово «Штормхерц».

«Штормхерц находится где-то здесь».



«Здесь?»

спросил Вильтер, наклонив голову.

«Да».

«Почему у нашей территории нет названия?»

«У округа Кальдеберн тоже нет отдельного названия, не так ли? Поэтому вам придется
определить направление и местоположение, найдя герцогство. Это земли его светлости
герцога Брумбера. Графство Кальдеберн находится на юго-востоке, так что оно должно быть
здесь. Отсюда, если мы будем искать Штормхерц, он должен быть примерно в этом районе».

На карте даже герцогство было очень маленьким. Мальчик почувствовал пространственное
искажение. Однако это не было неприятным ощущением. Это был освежающий шок.

«Оно такое маленькое? Это место? Оно меньше муравья!»

«С глобальной точки зрения - да. Как мы обычно описываем территорию Империи? От
побережья Полипа на востоке до Шварцвальда на западе, и от полуострова Цемента на юге до
гор Крыши Мира на севере. Отсюда и досюда, и отсюда и досюда - это территория Империи».

Даже Империя занимала лишь четверть карты мира. Не только Вильтеру, но и Рикардту это
показалось невероятным.

Выражение их лиц выдавало их мысли, и доктор Рино улыбнулся, найдя этих двух мальчиков
симпатичными.



«За пределами территории Империи живет народ саламанов. Они верят в бога, отличного от
нашего, и поэтому без колебаний убивают друг друга. С другой стороны, они торгуют такими
товарами, как шелк, фарфор, специи и метеоритное железо. Несмотря на то что они неверные,
они умеют считать и обладают отличным мастерством. Согласно легенде, они научились
своему мастерству у гномов. Именно здесь Святой Император получил от ангела священный
меч. Здесь пал в бою герой Зигфрид, здесь действовал герой Илия, убивший дракона. И...»

Рино продолжал указывать легендарные и исторические места. Как сама карта была смесью
воображения и реальности, так и верования людей были смесью реальности и фантазии.

Важно было то, что независимо от того, правда это или нет, они подпитывали мечты и двигали
людей вперед.

«Не все рыцарские ордена одинаковы. Например, штаб-квартира Ордена Рыцарей Пламени
находится здесь. Они служат для защиты юго-западных границ Империи от неверных, живя
безбрачной жизнью служения. Это благородная, но нелегкая задача. Напротив, Орден
Рыцарей Лилии, штаб-квартира которого находится здесь, очень богат за счет торговли и
денежных займов. Их критикуют за то, что они слишком мирские, но их жизнь как рыцарей
легче».

Действительно, как и полагается ученому, доктор Рино знал многое. Вильтер и Рикардт, не
имевшие возможности научиться чему-то большему, чем элементарная грамотность, сочли
доктора Рино почти всезнающим.

Доктор Рино продолжил свой рассказ. Это был ряд историй, связывающих историю и легенды,
которые могли бы заинтересовать детей.

Указав на другое место, доктор Рино сказал,

«Это Фернланд, завоеванный сто лет назад знаменитым Мартеллом II, императором-
завоевателем. Когда-то он назывался территорией Восточной экспедиции. Говорят, что
печально известный демон среди демонов, или богоизбранный, непревзойденный убийца и
мастер меча Рики был родом отсюда. Если подумать, то прозвище молодого мастера Рикардта -
Рики, верно? Хаха, наверное, поэтому ты такой храбрый».



«......»

Услышав из чужих уст что-то связанное с его прошлой жизнью, Рикардт почувствовал себя
странно. Как будто его сердце стало тяжелым, а голова холодной.

Он не намеренно игнорировал эти воспоминания, но они, конечно, не были приятными.

«Где находится поле Хейден?»

спросил Рикардт.

«Поле Хейден? Хм, а есть ли такое место? А, кажется, я слышал о нем. Точно не знаю, но где-то
на севере. Что-то про шерсть... Если это место подходит для выпаса овец, то, скорее всего, это
одно из таких мест».

«...Это очень далеко...»

Рикардт имел в виду расстояние от полей Хейдена до Территории Восточной экспедиции, но
Рино понял это иначе.

«Да, путь отсюда до Хейдена займет не меньше месяца. Но откуда ты узнал о Хайдене?»

«Просто... Кажется, я где-то подслушал. Но почему император-завоеватель зашел так далеко,
чтобы развязать войну?»

«Точная причина неизвестна. По одной из версий, это произошло из-за документа под
названием 'Восточный кодекс'».
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